
TRE T / NEW DEAL 



TRE T / NEW DEAL 

TRE T is following a new direction. With 25 years of experience in the dental surgery fi ttings 
and fi xtures sector, TRE T is spreading its wings. However, its essence is still the same thanks 
to the perfectly balanced elements that characterise its personality.

Une nouvelle donne. Fort de 25 années d’expérience dans le secteur du mobilier pour 
l’odontologie, TRE T prend un nouvel essor. Tout en préservant ce qui fait son essence grâce 
à l’équilibre parfait des éléments caractéristiques de sa personnalité.

Wir haben einen neuen Kurs eingeschlagen. Gestärkt durch 25 Jahre Erfahrung im Bereich der 
zahnmedizinischen Ausstattung schwingt sich TRE T nun in ungeahnte Höhen auf, jedoch stets 
darauf bedacht, sein ihm zugrundeliegendes Wesen nicht zu verlieren - ein Leichtes, dank der 
perfekten Balance der Elemente, die seine Persönlichkeit ausmachen. 

Inizia un nuovo corso. Forte di 25 anni di esperienza nel settore dell’arredamento per l’odontoiatria, 
TRE T spicca il volo. Mantenendo intatta la propria essenza grazie al perfetto equilibrio degli elementi 
che caratterizzano la sua personalità.



L’interprete massimo del nuovo 
corso TRE T è T 300. Con lavello 

ruotabile in porcellana e ricche 
soluzioni per il piano, T 300 

sorprende nella forma, nei materiali 
e nei contrasti di colore. Per stupire 

senza mai stancare.

T 300 

T 300 is the best example of TRE T’s new direction. With a 
revolving porcelain basin and plenty of worktop solutions, 

the T300 offers surprising forms, materials and colour 
contrasts. A stunning design which you will never tire of.

Le principal acteur de cette nouvelle donne TRE T est 
le T 300. Équipé d’un évier tournant en porcelaine et 
d’un plan de travail offrant de nombreuses solutions, 
le T 300 étonne de par sa forme, ses matériaux et le 
contraste des couleurs. Pour surprendre sans jamais 

lasser.

T 300 ist der Inbegriff für den neuen Kurs von TRE T. 
Mit schwenkbarem Porzellanspülbecken  und vielfältigen 

Tablettlösungen überrascht T 300 mit ganz neuen 
Formen, Materialien und Farbkontrasten. Innovativ, ohne je 

langweilig zu werden.



Design e innovazione a servizio 
della funzionalità.

Design and innovation hand in hand 
with functionality.

Design et innovation au service 
de la fonctionnalité.

Design und Innovation im Dienste 
der Funktionalität.



/ COME MATERIA 
Alla base dell’operare di TRE T c’è sempre la materia. Un elemento che può apparire scontato, 
ma che per TRE T è fondamentale. La passione per le cose ben fatte, concepite e lavorate in Italia. 
Mobili componibili metallici in lamiera d’acciaio elettrozincata, trattata a mano con precisione artigianale. 

EARTH AS A MATERIAL / TRE T’s products always come down to material. 
This element may appear to be taken for granted, but for TRE T it is fundamental. 
The company is passionate about things being done properly, designed and 
manufactured in Italy. Modular zinc-electroplated sheet steel units, hand-processed 
with handcrafted precision. 

LA TERRE, LA MATIÈRE / La matière, toujours, est à la base de la façon de travailler 
de TRE T. Cet élément, qui pourrait sembler évident, est fondamental pour TRE T. 
La passion du travail bien fait, conçu et  fabriqué en Italie. Des meubles modulables 
en métal en tôle d’acier électrozingué, usinée à la main avec une précision artisanale.

ERDE STEHT FÜR MATERIE / Die Grundlage des Wirkens von TRE T ist immer 
die Materie. Ein oft vernachlässigtes Element, für TRE T jedoch fundamental. Die 
Leidenschaft für handwerklich sauber ausgeführte, in Italien geplante und verarbeitete 
Gegenstände. Kombinierbare Metallausstattung aus elektroverzinktem Stahlblech, 
mit höchster handwerklicher Präzision von Hand bearbeitet.



/ COME CARATTERE 
Per innovarsi offrendo sempre e solo il meglio bisogna avere carattere. E il carattere 
a TRE T non manca. Lo esprimono bene le superfi ci dei suoi mobili, verniciate a forno 
con cura meticolosa. Una forza di fondo che non delude mai.

FIRE AS CHARACTER / Character is essential in order to be innovative, 
offering always and only the best. TRE T has no shortage of character. 
This can be clearly seen in the surface fi nishes of its units, coated in the 
furnace with meticulous care. Fundamental strength that never disappoints.

LE FEU, LE CARACTÈRE / Pour se renouveler en proposant constamment 
et uniquement le meilleur, il faut avoir du caractère. Et du caractère, TRE T 
n’en manque pas. Les surfaces de ses meubles, laquées au four avec un 
soin tout particulier, l’expriment bien. Une force de fond qui ne déçoit jamais.

FEUER STEHT FÜR CHARAKTER / Um sich weiterzuentwickeln und immer 
nur das Beste von sich zu zeigen, braucht man Charakter. Und an Charakter 
fehlt es TRE T nicht. Das zeigen die mit akribischer Sorgfalt hergestellten 
brennlackierten Oberfl ächen der Einrichtungsgegenstände. Eine innere Kraft, 
die niemals erlischt.



/ COME PUREZZA 

WATER AS PURITY / Purity is a fundamental element for TRE T. 
The components in contact with water ensure hygiene and 
cleanliness without losing sight of overall harmony. Proof that beauty 
and functionality can coexist.  

L’EAU, LA PURETÉ / La pureté est un élément fondamental pour 
TRE T. Les composants en contact avec l’eau garantissent l’hygiène 
et la propreté sans altérer l’harmonie d’ensemble. La démonstration 
qu’esthétique et fonctionnalité peuvent cohabiter.

WASSER STEHT FÜR REINHEIT / Die Reinheit ist ein besonders 
wichtiges Element für TRE T. Die Komponenten, die in Kontakt mit 
Wasser kommen, gewährleisten Hygiene und Sauberkeit, ohne das 
harmonische Erscheinungsbild zu stören. Ein Beweis dafür, dass 
Schönheit und Funktionalität nebeneinander bestehen können.

La purezza è un elemento fondamentale per TRE T. Le componenti a contatto con l’acqua 
assicurano igiene e pulizia senza perdere di vista l’armonia d’insieme. La dimostrazione 
che bellezza e funzionalità possono convivere.



/ COME CAMBIAMENTO 
Il cambiamento è alla base della sopravvivenza. Ma per cambiare senza tradire la propria identità bisogna 
mantenere un’elasticità di fondo. La leggerezza delle forme e dei materiali TRE T ben esprime lo spirito aziendale, 
sempre aperto al nuovo, deciso e delicato insieme.

AIR AS CHANGE / Change is key to survival. But in order to change without betraying 
one’s identity, basic fl exibility must be retained. The lightness of the forms and materials 
used by TRE T are an excellent expression of the spirit of the company, which is always 
open to new things and is both decisive and subtle at the same time.

L’AIR, LE CHANGEMENT / À la base de la survie, le changement. Mais pour changer 
sans trahir son identité, il faut conserver une élasticité intrinsèque. La légèreté 
des formes et des matériaux TRE T exprime bien l’esprit de l’entreprise, toujours 
ouvert à la nouveauté, à la fois résolu et délicat.

WASSER STEHT FÜR REINHEIT / Ohne Veränderungen kann man nicht überleben. 
Aber um sich verändern zu können, ohne die eigene Identität zu verlieren, muss man 
eine grundlegende Flexibilität mitbringen. Die Leichtigkeit der Formen und Materialien 
von TRE T sind ein Abbild der Firmenphilosophie, immer offen für Neues, entschlossen 
und zugleich feinfühlig. 



T 200 mantiene il design 
di T 300, ma presenta soluzioni 

e abbinamenti meno arditi, 
pur conservando ricercatezza 

e innovazione.

T 200 

T 200 preserves the design of T 300, retaining 
its sophistication and innovation while featuring less 

daring solutions and combinations. 

T 200 reprend le design de T 300 mais avec 
des solutions et des associations moins audacieuses, 

tout en conservant son esprit de recherche et 
d’innovation.

T200 besitzt dasselbe Design wie T 300 und besticht 
mit Vielfalt und Innovation in etwas dezenteren 

Lösungen und Kombinationen.





Ampi spazi e massima funzionalità 
nella migliore tradizione TRE T.

Spacious and highly practical 
in keeping with the best TRE T 
tradition.

Grands espaces et fonctionnalité 
maximale, dans la meilleure 
tradition TRE T.

Großzügigkeit und maximale 
Funktionalität in bester TRE T 
Tradition.



T 100 rivisita la classica linea 
TRE T, tanto apprezzata per la 
semplicità delle forme e per la 
sua capacità di inserirsi in ogni 
contesto d’arredo.   

T 100 

T 100 revisits the classic TRE T line, much 
appreciated for its simple forms and its ability to blend 
into any interior.

T 100 revisite la ligne classique TRE T, si appréciée 
pour la simplicité de ses formes et sa capacité à 
s’intégrer dans tous les contextes.

T 100 ist eine Neuinterpretation der klassischen Linie 
von TRE T, hochgeschätzt wegen ihrer einfachen 
Formen und ihrer Fähigkeit, sich in jede Umgebung 
harmonisch einzufügen.



Funzionalità e praticità in ogni singolo particolare. 

Functionality and practicality in every detail. 

Fonctionnalité et praticité dans le moindre détail.

Funktionalität und Handlichkeit bis ins kleinste Detailv.



/ I mobili sono eseguiti in lamiera 
d’acciaio elettrozincato e vernici 
epossidiche, quindi eco-compatibili.
/ I mobili devono essere collegati con 
la messa a terra.
/ Vasta gamma di colori disponibili 
su tabelle RAL; colori speciali su 
richiesta e con supplemento.

/ The cabinets are made of electro-
galvanized stainless steel in sheet 
metal and painted with epoxy 
varnishes, therefore they are eco-
compatible.
/ The cabinets have to be wired to 
the earth.
/ Wide range of colours available in 
RAL colour chart; on request special 
colours with an extra charge.

/ Les meubles sont exécutés en tôle 
d’acier électro-zinguée et peinture 
époxy, donc écho-compatibles.
/ Les meubles doivent être reliés à la 
mise à la terre.
/ Large variété de couleurs 
disponibles selon la table RAL; 
autres couleurs spéciales sur 
demande et avec supplément.

/ Die Möbel bestehen aus 
verzinktem Stahlblech mit 
Epoxylack-Überzug und sind somit 
ökologisch unbedenklich.
/ Die Möbel müssen an die Erdung 
angeschlossen sein.
/ Große Auswahl an RAL-Farben; 
Spezialfarben auf Anfrage und 
gegen Aufpreis.
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493 mm 

L 2190 mm / P 493 mm / H 860 mm  

/ Lavello integrato al piano in vetro con rubinetto elettronico;
/ Cassetti con rientro ammortizzato;
/ Maniglie a L in alluminio, a presa ergonomica;
/ Zoccolatura di supporto per facilitare la pulizia del pavimento sottostante;
/ Terminali arrotondati;
/ Piano in vetro.

A richiesta 
/ Piano in Corian® con lavello integrato;
/ Piano in FULLCOLOUR con lavello applicato a filo piano o soprapiano.

T 200

Scheda tecnica
Technical data sheet
Fiche technique
Technische Daten

L 2080 mm / P 500 mm / H 915 mm  

/ Lavello in porcellana soprapiano o acciaio inox;
/ Maniglie in metallo, arrotondate o arcate;
/ Piano in laminato plastico con salvagoccia ed alzatina integrata allo stesso;
/ Piano del servomobile in FULLCOLOUR.
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492 mm T 300
L 2190 mm / P 492 mm / H 760 mm / H con lavello e rubinetto 1150 mm

/ Lavello in porcellana ruotabile a 180° e rubinetto elettronico;
/ Cassetti con rientro ammortizzato;
/ Maniglie a L in alluminio, a presa ergonomica;
/ Zoccolatura di supporto per facilitare la pulizia del pavimento sottostante;
/ Terminali arrotondati;
/ Piano antistatico FULLCOLOUR con ottime caratteristiche di igienicità, alta 
resistenza all’acqua, al vapore, ad agenti chimici e solventi organici; facilmente 
pulibile.

A richiesta
/ Piano in Corian® e piano in vetro con vasta disponibilità di colori.

ACCESSORIES
T 300 / T 200

/ PENSILE PM 120
L 1200 mm / P 325 mm / H 500 mm
Pensile  per materiali e trays ad anta ribaltabile, con 2 ripiani metallici interni 
regolabili mediante cremagliera.

/ SERVOMOBILE 56
L 560 mm / P 430 mm / H 835 mm
Servomobile elemento a cassetti caratterizzato dalla praticità d’uso, cassetti con 
rientro a richiamo ammortizzato, piano in FULLCOLOUR.  
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W 2190 mm / D 493 mm / H 860 mm  

/ Washbasin embodied in the glass top with electronic mixer tap;
/ Drawers with cushion-backrest system;
/ L-shaped aluminium handles with ergonomic grip;
/ Base with legs to facilitate the floor cleaning;
/ Rounded edgings;
/ Glass top.

On request 
/ Washbasin embodied in Corian® top;
/ FULLCOLOUR top with washbasin placed at plain level or over the top.

L 2190 mm / P 493 mm / H 860 mm  

/ Lavabo au fil du plan intégré dans le plan en verre avec mélangeur 
électronique;
/ Tiroirs avec retour amorti;
/ Poignées ergonomiques  en aluminium à la forme ‘’L’’;
/ Pieds de support pour faciliter le nettoyage du plancher au-dessous;
/ Extrémités arrondies;
/ Plan en verre.

Sur demande
/ Plan en Corian® avec lavabo intégré;
/ Plan en FULLCOLOUR avec lavabo appliqué au fil du plan ou au-dessus du plan.

L 2190 mm / T 493 mm / H 860 mm  

/ Becken in die Glasoberfläche integriert und mit elektronischem Hahn;
/ Schubladen mit gefedertem Schließmechanismus und ergonomischen, 
rechteckigen Aluminiumgriffen;
/ Sockelmontiert zur leichteren Reinigung des Fußbodens unterhalb der 
Einheit;
/ abgerundete Kanten;
/ Glasoberfläche.

Auf Anfrage 
/ Corian®-Oberfläche mit integriertem Becken.
/ Oberfläche in FULLCOLOUR. Das Becken kann vollständig in die 
Oberfläche eingelassen oder überständig eingesetzt werden. 

W 2080 mm / D 500 mm / H 915 mm  

/ Stainless steel or China washbasin over the top;
/ Rounded or arched metallic handles;
/ Plastic laminate top with drop-saver and embodied raised back;
/ Top for the service unit in FULLCOLOUR.

L 2080 mm / P 500 mm / H 915 mm  

/ Lavabo en porcelaine avec bord au-dessus du plan ou en acier inoxydable;
/ Poignées métalliques arrondies ou à arc;
/ Plan en laminé plastique avec anti-gouttes et vaisselier intégré;
/ Plan du meuble de service en FULLCOLOUR.

L 2080 mm / T 500 mm / H 915 mm  

/ Becken porzellanbeschichtet oder aus Edelstahl;
/ Metallgriffe abgerundet oder bogig;
/ Oberfläche kunststoffbeschichtet mit Tropfenfänger und integriertem 
Aufsatz;
/ Mobile Schrankeinheit in FULLCOLOUR.

W 2190 mm / D 492 mm / H 760 mm / H with washbasin and tap 1150 mm

/ Porcelain washbasin, which rotates 180° and electronic mixer tap;
/ Drawers with cushion-backrest system;
/ L-shaped aluminium handles with ergonomic grip;
/ Base with legs to facilitate the floor cleaning;
/ Rounded edgings;
/ Antistatic FULLCOLOUR top with good hygienic features, high water 
resistance, vapour resistance, chemical resistance and organic-solvent 
resistance; easy to clean.

On request
/ Corian® and glass top with a wide range of colours.  

L 2190 mm / P 492 mm / H 760 mm / H avec lavabo et mélangeur 1150 mm

/ Lavabo en porcelaine, tournant à 180° et mélangeur électronique;
/ Tiroirs avec retour amorti;
/ Poignées ergonomiques  en aluminium à la forme ‘’L’’;
/ Pieds de support pour faciliter le nettoyage du plancher au-dessous;
/ Extrémités arrondies;
/ Plan antistatique FULLCOLOUR avec d’excellentes caractéristiques de 
hygiène, haute résistance à l’eau, à la vapeur, aux agents chimiques et aux 
solvants organiques ; aisément nettoyable.

Sur demande
/ Plan en Corian® et en verre avec large variété de couleurs.  

L 2190 mm / T 492 mm / H 760 mm / mit Becken und Hahn 1150

/ Porzellanbecken um 180° schwenkbar und elektronischer Hahn;
/ Schubfächer mit gefedertem Schließmechanismus;
/ L-förmige, ergonomisch geformte Aluminiumgriffe;
/ Sockelgestützt zur leichteren Reinigung des Fußbodens unterhalb 
der Einheit;
/ Abgerundete Kanten;
/ Antistatische FULLCOLOUR Arbeitsfläche mit hervorragenden 
Hygieneeigenschaften, hochresistent gegenüber Wasser, Dampf, 
Chemikalien und organischen Lösemitteln, leicht zu reinigen.

Auf Anfrage 
/ Corian®-Oberfläche und Glasoberfläche in vielen verschiedenen Farben.  

/ CUPBOARD PM 120
W 1200 mm / D 325 mm / H 500 mm
Cupboard for equipments and trays, with folding door and 2 internal metallic 
shelves with rack.

/ SERVICE UNIT 56
W 560 mm / D 430 mm / H 835 mm
Unit with drawers characterized by its practicality, drawers with cushion-
backrest system. FULLCOLOUR top.

/ PLACARD PM 120
L 1200 mm / P 325 mm / H 500 mm
Placard pour matériel et cuvettes avec abattant et 2 étagères métalliques 
intérieures réglables avec crémaillère.

/ DESSERT 56 
L 560 mm / P 430 mm / H 835 mm
Elément caractérisé par sa praticité d’utilisation, tiroirs avec retour amorti. 
Plan en FULLCOLOUR.

/ HÄNGESCHRANK PM 120
L 1200 mm / T 325 mm / H 500 mm
Hängeschrank für Materialien und Ablagekästen mit Klapptüren, 
ausgestattet mit zwei über Zahnstangen einstellbaren 
Metalleinlegeböden.

/ MOBILE SCHRANKEINHEIT 56
L 560 mm / T 430 mm / H 835 mm
Schubfachelement, das sich durch besonders hohe Funktionalität 
auszeichnet, Schubfächer mit leichtläufigem, gefedertem 
Schließmechanismus. 
Oberfläche in FULLCOLOUR.



TRE T sas di Tosato E.G. & C.
via Emilia Romagna, 20 
35020 Saonara PD Italy
tel 049 8797169 - 049 644886
fax  049 644886
info@tret.biz - www.tret.biz

TRE T si riserva il diritto di modificare i 
prodotti. I colori, i dettagli, 
le caratteristiche potranno pertanto 
variare in fase di produzione 
e differire da quelli presentati nel 
presente materiale illustrativo.

TRE T reserves all rights to modify 
the products. Colours, details and 
characteristics can be changes during 
the production and for this reason be 
different from the ones here illustrated.

TRE T se réserve le droit de modifier 
les articles. Les couleurs, les détails et 
les caractéristiques peuvent pourtant 
être modifiés au moment 
de la production et différer du present 
catalogue.

TRE T behält sich das Recht vor, 
seine Produkte ohne Vorankündigung 
zu ändern. Farben, Details und 
Eigenschaften können während der 
Produktion verändert werden und 
weichen möglicherweise von den 
in diesem Katalog abgebildeten 
Produkten ab.


